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. Unpack. Make sure that you have all the items shown in the illustration.

Depending on the product model, [A] may not be included.

. Remove all the protective materials. Make sure to remove the materials inside

the product.
Place the printer on a flat surface.

. @ Insert the AC adapter's DC connector into the printer's DC-in connector all

the way in.
@ Insert the AC cable connector into the AC adapter's AC inlet all the way in.
@© Plug the AC cable into a grounded outlet all the way in.

. Déballez Iimprimante. En fonction du modeéle d'imprimante, le cable [A] peut

ne pas étre inclus.

Enlevez tous les matériaux de protection. Assurez-vous d'enlever les matériaux a
l'intérieur du produit.

Placez I'imprimante sur une surface plane.

. @ Insérez complétement le connecteur CC de I'adaptateur secteur dans le

connecteur d’entrée CC de l'imprimante.

@ Insérez complétement le connecteur du cable d'alimentation dans I'entrée
CA de I'adaptateur secteur.

@ Insérez complétement le cable d’alimentation dans une prise reliée a la
terre.

. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. Je nach Produktmodell ist [A]

eventuell nicht mitgeliefert.

Entfernen Sie das gesamte Schutzmaterial. Achten Sie darauf, auch alle
Verpackungsmaterialien im Produktinneren zu entnehmen.

Stellen Sie den Drucker auf eine ebene Flache.

@ Stecken Sie den Gleichstromanschluss des Netzteils bis zum Anschlag in
den Gleichstromanschluss des Druckers.

@ Stecken Sie den Stecker des Netzkabels bis zum Anschlag in den
Netzteileingang des Netzteils.

@ Stecken Sie das Netzkabel bis zum Anschlag in eine geerdete Steckdose.

. Uitpakken. Afhankelijk van het productmodel is [A] mogelijk niet inbegrepen.

Verwijder al het beschermingsmateriaal. Let erop dat u het materiaal aan de
binnenkant van het product verwijdert.

Zet de printer op een vlak oppervlak.

@ Steek de gelijkstroomaansluiting van de netvoedingsadapter helemaal in
de gelijkstroomingang van de printer.

@ Steek de aansluiting van de stroomkabel helemaal in de netingang van
de netvoedingsadapter.

@ Steek de stroomkabel helemaal in een geaard stopcontact.

. Disimballare il prodotto. A seconda del modello, I'articolo [A] potrebbe non

essere incluso.

Rimuovere tutti i materiali protettivi. Rimuovere i materiali all'interno del prodotto.
Appoggiare la stampante su una superficie piana.

@ Inserire completamente il connettore CC dell'adattatore CA nel connettore di
ingresso CC della stampante.

@ Inserire completamente il connettore del cavo CA nell'ingresso CA
dell'adattatore CA.

@ Inserire completamente il cavo CA in una presa di corrente con messa a
terra.

. Desembale el producto. Dependiendo del modelo del producto, [A] puede no

estar incluido.

Retire todos los materiales protectores. Asegurese de retirar los materiales que
haya dentro del producto.

Coloque la impresora sobre una superficie plana.

@ Inserte el conector de CC del adaptador de CA en el conector de entrada de CC
de laimpresora hasta el fondo.

@ Inserte el conector del cable de CA en la entrada de CA del adaptador de
CA hasta el fondo.

© Enchufe el cable de CA en una toma de corriente con conexion a tierra
hasta el final.
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. Desembale. Consoante o modelo do produto, o item [A] pode nao estar
incluido.

Retire todos os materiais de proteccao. Certifique-se de que retira os materiais

do interior do produto.

Coloque a impressora sobre uma superficie plana.

. @ Insira totalmente o conector CC do adaptador CA no conector de entrada
CC da impressora.
@ Insira totalmente o conector do cabo CA na entrada CA do adaptador CA.
@ Ligue totalmente o cabo CA a uma tomada de corrente com ligagao a
terra.
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. Ambalajindan ¢ikarin. Uriin modeline bagl olarak, [A] dahil olmayabilir.

2. Tiim koruyucu malzemeleri cikarin. Uriiniin icindeki malzemeleri cikardiginizdan
emin olun.

3. Yaziciy1 diiz bir ylizeye yerlestirin.

4. @ AC adaptoruniin DC konektoriinii yazicinin DC disi konektoriine saglam

bir sekilde takin.

@ AC kablo konektoriini AC adaptoriiniin AC girisine saglam bir sekilde

takin.

© AC kablosunu topraklanmis ¢ikisa saglam bir sekilde takin.

-

. Amoouokevacia. Avaloya PE To HOVTENO TTPOTOVTOG, To [A] evEéxeTal va unv
nepapBdverat.

2. ApaipéoTe OAa TA TPOOTATEVUTIKA UAIKA. BeBaiwbeite T éxeTe apalpéoel Ta UAIKA

0V BPIOKOVTAI ECWTEPIKA TOU TTPOIOVTOG.

3. TOMOBETNOTE TOV EKTUMIWTI OE pia eMTimedn em@dvela.

4. @ Eloaydyete 1o ouvdeopo DC tou petaoynpatiotri AC otnv unodoxr DC-in
TOU EKTUTTWTI HEXPL p€oa.
@ Ewoayayete 1o ouvdeopo Tou Kahwdiou pevpatog AC otnv umodoyr AC Tou
petaoxnuatiotr AC péxpt péoa.
© Xuvdeote To Kahwdlo pevpatog AC o€ yelwpévn mpida péxpt péoa.

1. Razpakirajte. Odvisno od modela izdelka kabel [A] morda ne bo prilozen.

2. Odstranite vse zascitne materiale. Odstranite materiale iz notranjosti izdelka.

3. Tiskalnik poloZite na ravno povrsino.

4. @ Prikljuc¢ek DC napajalnika povsem vstavite v prikljucek DC-in na tiskalniku.
@ Prikljucek napajalnega kabla povsem vstavite v vti¢nico AC na
napajalniku.
© Napajalni kabel povsem vstavite v ozemljeno vti¢nico.

—_

. Raspakirajte. Ovisno o modelu proizvoda, [A] mozda nece biti prilozen.
Uklonite svu zastitnu ambalazu. Svakako uklonite svu ambalazu unutar
proizvoda.
Postavite pisa¢ na ravnu povrsinu.
. @ DC prikljucak izmjeni¢nog ispravlja¢a umetnite u DC uti¢nicu pisaca.
@ Prikljucak kabela izmjeni¢nog napajanja umetnite u AC utor ispravljaca.
© AC kabel prikljucite u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

. OTnakyeaj. Bo 3aBMCHOCT 04 MOAENOT Ha Npou3BoAoT, [A] MOXe Aa He
€ BKJTyYeHo.

. OTCTpaHeTe r1 cute 3alWTUTHW MaTepujanu. OcurypajTe ce aeka
MaTepujanuTe BO BHAaTPELLHOCTA Ha MPOMU3BOAOT Ce OTCTPaHETU.

3. MocTaBeTe ro neyaTayoT Ha pamMHa MOBpLUMHA.

. @ BmeTHeTe ro npukny4oKoT 3a eAHOCMepHa CTpyja Ha aganTepoT
3@ Hau3MeHWYHa CTpyja BO NPUKIYYOKOT 3a e4HOCMepHa CTpyja Ha
MPUHTEPOT, Cé A0 CaMMUOT Kpaj.

@ BMeTHETE 1o NpMKNyYOKOT Ha KabenoT 3a Han3MeHUYHa CTpyja BO
B/IE30T Ha aAanTepoT 3a Hau3MeHWYHa CTpyja, Cé A0 CaMMOT Kpaj.
© BrnyueTe ro kabenot 3a HaM3MeHunYHa CTpyja BO 3a3eMjeH
LTekep,cé A0 CaMUOT Kpaj.
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. Otvorite kutiju sa stampacem. U zavisnosti od modela proizvoda, mozda nije
dostavljeno [A].

2. Uklonite sve zastitne materijale. Obavezno uklonite sve zastitne materijale

koji su u proizvodu.

Postavite Stampac na ravnu povrsinu.

@ Umetnite konektor jednosmerne struje adaptera naizmenicne struje do

kraja u ulaz konektora jednosmerne struje.

® Umetnite konektor kabla naizmenic¢ne struje do kraja u ulaz naizmeni¢ne

struje konektora naizmenicne struje.

© Ukljucite kabl naizmenic¢ne struje do kraja u uzemljenu uti¢nicu.
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. Udpakning. Afhaengig af produktmodellen er [A] muligvis ikke inkluderet.
. Fjern de beskyttende materialer. Serg for at fierne alle materialerne inden i

printeren.

. Placer printeren pa en flad overflade.

@ Seet AC-adapterens DC-stik helt ind i printerens DC-indgangsstik.
@ Saet AC-kablets stik helt ind i AC-adapterens AC-indgang.
© Saet AC-kbelet helt ind i en jordforbundet stikkontakt.

Avaaminen. Tuotemallista riippuen [A] ei ehka sisdlly mukaan.

Poista kaikki suojamateriaalit. Varmista, ettd poistat materiaalit tuotteen sisalta.
Aseta tulostin tasaiselle alustalle.

@ Liita AC-sovittimen DC-liitin tulostimen DC-tuloliittimeen ja varmista, etta
tyonnat liittimen kokonaan sisaan.

@ Liita virtakaapelin liitin AC-sovittimen AC-tuloon ja varmista, ettd tyonnat
liittimen kokonaan sisaan.

© Kytke virtakaapeli maadoitettuun pistorasiaan ja varmista, ettd tyonnat
sen kokonaan sisaan.

. Pakk ut. Avhengig av produktmodellen kan det hende at [A] ikke er inkludert.
. Fjern alt beskyttelsesmaterialet. Sgrg for at du flerner materialet inne i

produktet.

. Plasser skriveren pa en flat overflate.
. @ For stromadapterens likestremkontakt helt inn i skriverens likestrem

inn-kontakt.

@ For kontakten pa stremkabelen helt inn i stramadapterens vekselstrom

inn-kontakt.

he IKoble stromkabelen til et jordet uttak, og serg for at kontakten er skjovet
eltinn.

Packa upp. Beroende pa produktmodell kanske [A] inte medfdljer.

. Ta bort alla skyddande material. Se till att ta bort materialet inne i produkten.

Placera skrivaren pa ett plant underlag.

@ Satt in natadapterns likstromskontakt i skrivarens likstromskontakt hela
vdgen in.

@ Satt in natkabelkontakten i natadapterns natuttag hela vagen in.

@ Anslut ndtkabeln till ett jordat uttag hela vagen in.

. Rozpakowywanie. W zaleznosci od modelu produktu, przewod [A] moze nie by¢

zawarty w opakowaniu.

Usun wszystkie materiaty ochronne. Upewnij sie, ze wewnatrz produktu nie
pozostaty zadne materiaty ochronne.

. Potéz drukarke na ptaskiej powierzchni.

@ Wetknac catkowicie ztacze DC zasilacza sieciowego do ztacza DC-in
drukarki.

@ Wetknac catkowicie wtyczke kabla zasilania sieciowego do gniazda AC
zasilacza sieciowego.

@ Podtaczy¢ catkowicie kabel zasilania sieciowego do uziemionego gniazdka.

. Vybalte tiskarnu. U nékterych modeld nemusi byt soucasti baleni [A].
. Odstrarite veskeré ochranné materialy. Ujistéte se, Ze uvniti produktu nejsou

zadné ochranné materialy.

. Polozte tiskarnu na rovny povrch.
. @ Zastr¢te DC konektor AC adaptéru do vstupniho DC konektoru tiskarny

az na doraz.

@ Zastrcte konektor napéjeciho kabelu do AC vstupu AC adaptéru az na
doraz.

@ Zastrcte napéjeci kabel do uzemnéné zasuvky az na doraz.

. Csomagolja ki. A termék modelljétél figgben el6fordulhat, hogy az [A] nincs

mellékelve.

Vegyen le minden védéanyagot. Gondoskodjon réla, hogy kivegye az anyagokat
a termék belsejébdl.

3. Helyezze a nyomtatét egy lapos felletre.
4.

@ Csatlakoztassa a halozati adapter csatlakozojat teljesen a nyomtatd
egyendramu bemeneti csatlakozéjéhoz.

@ Csatlakoztassa az dramkabel csatlakozojat teljesen a haldzati adapter
hélézati bemenetébe.

© Dugja be teljesen az daramkébelt egy foldelt aljzatba.
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. Rozbalte balenie. V zavislosti od modelu produktu, [A] nemusi byt sticastou
balenia.

2. Odstranite vsetok ochranny material. Nezabudnite odstranit materialy vo vnutri
produktu.

3. Tlaciarer\ poloZte na rovny povrch.

4. @ Uplne zasurite konektor DC adaptéra AC do vstupného konektora DC

tlaciarne.

@ Uplne zasunte konektor sietového kabla do vstupného konektora AC

adaptéra AC.

© Uplne zasunite sietovy kabel do uzemnenej sietovej zasuvky.

. Desfaceti ambalajul. In functie de modelul produsului, este posibil ca [A] sd nu
fie furnizat.

2. Indepértati toate materialele de protectie. Aveti grija si indepartati materialele

din interiorul produsului.

3. Asezati imprimanta pe o suprafatd plana.

4. @ Introduceti conectorul pentru curent continuu al adaptorului pentru

curent alternativ in orificiul pentru conectorul pentru curent continuu al

imprimantei pana la capat.

@ Introduceti conectorul cablului pentru curent alternativ in orificiul pentru

curent alternativ al adaptorului pentru curent alternativ pana la capat.

@® Introduceti cablul pentru curent alternativ intr-o mufa impamantata pana

la capat.

—_

. PasonakoBaiiTte. B 3aBUCMMOCT OT MOAena Ha npoaykTa, [A] Moxe fa He 6bae
BKJTIOUEHO.

2. OTCTpaHeTe BCUYKM NpeanasHy Matepuanu. YBepeTe ce, ye cTe OTCTpaHumn

MaTepuannTe OT BBTPELLHOCTTA Ha NPOAYKTa.

3. MNocTaBeTe NpuHTEPa BbPXY XOPU3OHTaIHa MOBbPXHOCT.

4. @ BmbkHeTe gokpait DC KoHekTopa Ha AC aganTepa BbB Bxoaa 3a DC

KOHEKTOP Ha NpuviHTepa.

@ BvbkHeTe foKpaii KoHekTopa Ha AC Kabena B AC Bxofa Ha AC aganTepa.

© Bkniouete gokpain AC Kabesna B 3a3eMeH KOHTaKT.

Izsainojiet. Atkariba no modela piederums [A] var nebdt ieklauts komplekta.
Nonemiet visus aizsargmaterialus. Iznemiet visus iericé ievietotos materialus.
Novietojiet printeri uz lidzenas virsmas.

@ Pilniba ievietojiet mainstravas adaptera lidzstravas savienotaju printera
lidzstravas ieejas savienotaja.

@ Pilniba ievietojiet mainstravas vada savienotaju mainstravas adaptera
mainstravas ieejas ligzda.

@ Pilniba iespraudiet mainstravas vadu zeméta kontaktligzda.

LN =

1$pakuokite. Priklausomai nuo gaminio modelio, [A] gali nebati komplekte.
Nuimkite visas apsaugines medziagas. Butinai isimkite medziagas i$ gaminio.
Padékite spausdintuva ant lygaus pavirsiaus.

@ |ki galo jkiskite kintamosios srovés adapterio nuolatinés srovés jungtj j
spausdintuvo nuolatinés srovés jungt;.

@ Iki galo jkiskite kintamosios srovés laido jungtj j kintamosios srovés
adapterio kintamosios srovés jvada.

@ Iki galo jkiskite kintamosios srovés laido kistuka j jzeminta lizda.

W =

. Pakkige lahti. Olenevalt seadme mudelist ei pruugi [A] olla komplektis.
Eemaldage koik kaitsematerjalid. Eemaldage kindlasti toote sees olevad
materjalid.

Asetage printer tasasele pinnale.

@ Sisestage vahelduvvooluadapteri alalisvoolupistik taielikult printeri
alalisvoolupessa.

@ Sisestage vahelduvvoolukaabli pistik vahelduvvooluadapteri
vahelduvvoolusisendisse.

© Uhendage vahelduvvoolukaabel taielikult maandatud pistikupessa.
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Hold down the () (power) button until the @ (power) LED lights up to turn on the
printer. Set language and date/time.

Shake the ink cartridges included with this product and then unpack and install
them following the on-screen instructions. Wait until ink charging is finished and
confirmation screen is displayed.

Download the printer driver from the website shown in the illustration. Click
[Download] and follow the on-screen instructions to install the driver and connect
to the printer.

Load a roll or fanfold paper into the printer and print a test page. See the video
(QR code) or the User's Guide.

Maintenez la touche () (alimentation) enfoncée jusqu’a ce que le voyant @
(alimentation) s'allume. Réglez la langue et la date/heure.

Installez les cartouches d'encre incluses avec ce produit, puis attendez que le
chargement de I'encre soit terminé et que I'écran de confirmation s'affiche.

. Téléchargez le pilote d'imprimante a partir du site Web. Cliquez sur [Télécharger]

et suivez les instructions a I'écran pour installer le pilote et connecter a
limprimante.

Chargez du papier en rouleau ou en accordéon dans limprimante et imprimez
une page de test. Consultez la vidéo (code QR) ou le guide de I'utilisateur.

Halten Sie zum Einschalten des Druckers die ¢y Netztaste (Power) gedrickt, bis die
LED-Lampe @ (Power) aufleuchtet. Stellen Sie Sprache und Datum/Uhrzeit ein.

. Setzen Sie die im Lieferumfang des Produkts enthaltenen Tintenpatronen

ein und warten Sie, bis der Tintenladevorgang abgeschlossen ist und der
Bestatigungsbildschirm angezeigt wird.

Laden Sie den Druckertreiber von der Website herunter. Klicken Sie auf [Download]
und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Treiber zu installieren
und eine Verbindung zum Drucker herzustellen.

Legen Sie eine Papierrolle oder Leporello-Papier in den Drucker ein und

drucken Sie eine Testseite. Einzelheiten finden Sie im Video (QR-Code) oder dem
Benutzerhandbuch.

Houd de knop ¢} (aan/uit) ingedrukt tot de LED @ (aan/uit) gaat branden om de
printer aan te zetten. Stel de taal en datum/tijd in.

Installeer de inktpatronen die bij dit product zijn geleverd. Wacht totdat de inkt is
geladen en het bevestigingsscherm wordt weergegeven.

Download het printerstuurprogramma op de website. Klik op [Download] en

volg de instructies op het scherm om het stuurprogramma te installeren en
verbinding te maken met de printer.

Plaats een rol of kettingpapier in de printer en druk een testpagina af. Zie de video
(QR-code) of de Gebruikershandleiding.

Tenere premuto il pulsante ¢y (Alimentazione) fino a quando si accende il LED @&
(Alimentazione) per accendere la stampante. Impostare la lingua, la data e l'ora.
Installare le cartucce di inchiostro, incluse con questo prodotto, quindi attendere
che il caricamento dell'inchiostro sia completato e che la schermata di conferma
sia visualizzata.

Scaricare il driver della stampante dal sito web. Fare clic su [Download] e seguire le
istruzioni sullo schermo per installare il driver e connettersi alla stampante.
Caricare un rotolo di carta o la carta a modulo continuo nella stampante e
stampare una pagina di prova. Vedere il video (codice QR) o il Manuale dell'utente.

Para encender laimpresora, mantenga pulsado el botén ¢ (alimentacion) hasta
que se ilumine el LED @ (alimentacion). Establezca el idioma y la fecha/hora.

. Instale los cartuchos de tinta incluidos con este producto y espere hasta que

finalice la carga de tinta y aparezca la pantalla de confirmacion.

Descargue el controlador de impresora desde el sitio web. Haga clicen
[Descargar] y siga las instrucciones que aparecen en pantalla para instalar el
controlador y conectarse a laimpresora.

Cargue un rollo o papel continuo en la impresora e imprima una pagina de
prueba. Vea el video (cddigo QR) o la Guia del usuario.

Mantenha o botao ¢}y (ligar) pressionado até que o LED &) (ligar) se acenda para
ligar aimpressora. Defina o idioma e a data/hora.

Instale os tinteiros incluidos com este produto e, em seguida, aguarde até que o
carregamento da tinta esteja concluido e apareca o ecra de confirmagéo.
Transfira o controlador de impressora a partir do sitio Web. Clique em [Transferir] e
siga as instrugdes no ecra para instalar o controlador e ligar a impressora.
Coloque um rolo ou papel continuo na impressora e imprima uma pégina de
teste. Consulte o video (cédigo QR) ou o Guia do Utilizador.
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5. Yazicly agmak icin ¢ (glic) diigmesini (giic) @ LED'i yanana kadar basili tutun. Dil
ve tarih/saat ayarlarini yapin.

o

islemi tamamlanip onay ekrani goriintlilenene kadar bekleyin.
Yazici siirliclisiini web sitesinden indirin. Stirticiiyl yliklemek ve yaziciya
baglamak igin [Indir] 6gesine tiklayin ve ekrandaki talimatlari izleyin.

N

o

(QR kodu) veya Kullanim Kilavuzuna bakin.

w

. Kpatrote matnpévo 1o koupri () (Aettoupyiag) PEXL va avapel n eVOEIKTIKA

Auxvia LED @ (Aertoupyiag) yla va EVEPYOTIOINCETE TOV EKTUNTWTH. OPIoHOG

YAWOOQG Kat NPEPOUNVIAL/wPAG.

TomoBetnote Ta Soxeia peAdvng mou mepAapBavovTat o€ autd To TPoIdV Kal,

OTN OUVEXELD, TIEPIUEVETE PEXPL VA OAOKANPWOEL N pOPTWON TOu pEAavVIOU Kal va

£UPaVIOTEL N 006vn emBePaiwong.

Mpaypatomorjote ArjPn Tou TPOYPAUUATOS 08r)yNonG TOU EKTUTTWTH| OTO TOV

LotoTomo. Kavte KNIk oto [AfPn] kat akohouBnote Tig o8nyieg otnv 086vn yia va

EYKATOOTAOETE TO MPAYPAHHA 08HYNONG KAl VA CUVOEDEITE OTOV EKTUTTWT).

. TOooBETOTE OTOV EKTUNWTH éva XapTi 0 POAS 1y éva avadSImAoUpEVo xapTi Kat
EKTUNTWOTE pia SOKIPAOTIKN oghida. Agite To Bivteo (kwdikog QR) i tov Odnyo
xenone.

. Pritisnite gumb () (napajanje) in ga drzite toliko casa, da se na tiskalniku vklopijo
lucke LED & (napajanje). Nastavite jezik in datum/cas.

N

[oc]

w

¢rnila konca in se prikaze zaslon za potrditev.

Prenesite gonilnik tiskalnika s spletnega mesta. Kliknite [Prenos] in sledite
navodilom na zaslonu, da namestite gonilnik in poveZete tiskalnik.
Namestite zvitek papirja ali neskoncni papir v tiskalnik in natisnite preskusno
stran. Oglejte si videoposnetek (koda QR) ali uporabniski priro¢nik.

N

®

w

. Drzite pritisnutim gumb () (napajanje) sve dok LED lampica & (napajanje) ne
zasvijetli kako biste ukljucili pisac. Postavite jezik i datum/vrijeme.

se ne zavrsi punjenje tinte i dok se ne prikaze zaslon za potvrdu.

Preuzmite upravljacki program pisaca s web-stranice. Pritisnite [Preuzimanje] i
slijedite upute na zaslonu za instaliranje upravljackog programa i povezivanje s
pisacem.

Umetnite papir u kolutu ili cik-cak papir u pisac i ispisite probnu stranicu.
Pogledajte videozapis (QR kod) ili Korisnicki prirucnik.

N

®

w

(32 BKNyuyBarbe/UcKnyyyBarbe) @ He MOYHe fja CBETU 3a Aia ro BKNyumTe
neyvartayor. MocTaBeTe ja3uK 1 AaTym/Bpeme.

6. MOHTI/IpajTE ' KaceTuTe CO MacTUOo BKy4YeHN CO OBOj npouseoa n noquajTe Aa 3aspuin

TNONTHEHETO CO MACTUIO U A1a Ce MPUKaxe eKPaHOT 3a NOTBPAYBatbe.

7. Mpe3emeTe ro ABUraTeNoT 3a NevaTayoT of Beb-nokauujara. KnukHete
[Download] v cnepeTe rv ynatcTBaTa Ha €KPaHOT 3a Aia Fo UHCTanupare
[ABUraTenioT 1 Aa ro MoBp3eTe CO NeyaTayor.

8. CraBeTe posiHa Ha MpeKoneHa xapTuija BO NeyaTtayoT 1 oTrevateTe TecT-
cTpaHuua. MNornegHete ro Buaeoto (QR-kop) nnm YNaTtcTBOTO 32 KOPUCHUK.

. Da biste ukljucili Stampac drZite pritisnutim taster () (napajanje) dok se LED
lampica & (napajanje) ne ukljuci. Podesite jezik i datum/vreme.

Postavite kertridze sa mastilom koji su isporuceni uz ovaj proizvod i sacekajte da
se zavrsi punjenje mastila i prikaze ekran za potvrdu.

Preuzmite upravljacki program za stampac sa veb-sajta. Kliknite na [Download] i

pratite uputstva na ekranu da biste instalirali upravljacki program i povezali ga sa

Stampacem.
Ubacite rolnu papira ili perforirani papir u stampac i odtampajte test stranicu.
Pogledajte video (QR kod) ili korisni¢ko uputstvo.

. Hold knappen ¢) (teend/sluk) nede, indtil LED-lampen & (teend/sluk) lyser, for at
taende for printeren. Indstil sprog og dato/klokkeslaet.

6. Installér blaekpatronerne, der falger med dette produkt, og vent derefter, til

blaekpafyldningen er afsluttet, og bekraeftelsesskaermen vises.

pé skaermen for at installere driveren og oprette forbindelse til printeren.

8. Leeg en papirrulle eller papir med z-fals i printeren, og udskriv en preveside. Se videoen

(QR-kode) eller brugervejledningen.

Bu Uriinle birlikte verilen miirekkep kartuslarini takin ve ardindan murekkep doldurma

Yaziciya bir rulo veya siirekli form kadit yiikleyin ve bir test sayfasi yazdirin. Videoya

Namestite kartuse s ¢rnilom, priloZzene temu izdelku in pocakajte, da se polnjenje

. Umetnite spremnike s tintom koji dolaze uz ovaj proizvod, a zatim pricekajte dok

3appxete ro konyeto (Y (3a BKyvyBarbe/UcKNyyyBame) gofeka LED-cnjannukata

Download printerdriveren fra websitet. Klik pa [Download] og felg instruktionerne

S§=2
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5. Pida painettuna ¢ (virta) -painiketta, kunnes tulostimen (virta) @ LED-valo syttyy 5. Pentru pornirea imprimantei, tineti apasat butonul ¢ (de alimentare) pana cand
palamaan. Aseta kieli ja paivamaara/aika. se aprind luminile LED @ (de alimentare). Setati limba si data/ora.
6. Asenna tuotteen mukana tulevat mustekasetit ja odota kunnes musteen 6. Instalati cartusele de cerneald incluse cu acest produs si apoi asteptati pana cand
lataaminen paattyy ja vahvistusnaytto naytetaan. cerneala este incércatd complet si se afiseazd ecranul de confirmare.
7. Lataa tulostimen ajuri sivustolta. Napsauta [Lataa] ja noudata ndyton ohjeita ajurin 7. Descarcati driverul imprimantei de pe site-ul web. Faceti clic pe [Descarcare]
asentamiseksi ja tulostimeen kytkemiseksi. si urmati instructiunile de pe ecran pentru a instala driverul si a va conecta la
8. Lataa paperirulla tai taittolomakepaperi tulostimeen ja tulosta testisivu. Katso imprimanta.
video (QR-koodi) tai Kayttoopas. 8. Incarcati in imprimanta hartie rulata sau hartie dispusa in forma de evantai si
imprimati o pagina de test. Urmariti videoclipul (cod QR) sau consultati Ghidul
utilizatorului.
5. Hold nede (h-knappen (strem) il LED-lampene & (stram) lyser for & sla pa 5. HatncHeTe 1 3appbxTe 6yToHa () (3axpaHBaHe), fokaTto LED nHankaTopst
skriveren. Angi sprak og dato/klokkeslett. (3axpaHBaHe) cBeTHe, 3a Aia BK/OUMTE NprHTepa. 3aaalite e3vk 1 Aata/yac.
6. Installer blekkpatronene som fglger med dette produktet, og vent til blekket er 6. MocTaBeTe KaceTuTe C MacTUNO, BKIIOYEHW B NPOAYKTa, U Clef ToBa
ferdig ladet og bekreftelsesskjermbildet vises. n34yaKaliTe, JOKaTO 3apeXxaaHeTo Ha MacTWIO MPUKIOUN 1 Ce N3BeAe eKpaH 3a
7. Last ned skriverdriveren fra nettstedet. Klikk pa [Last ned], og felg instruksjonene NOTBbPXKAEHME.
pa skjermen for & installere driveren og koble til skriveren. 7. W3Ternete gpaiBepa Ha NpuHTepa ot yebcaiiTa. LpakHeTe [U3Ternsaxe] n
8. Legg i en papirrull eller brett papiret i skriveren og skriv ut en testside. Se videoen crefBaliTe MHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa, 3a Aa MHCTanmnpaTe gparisepa v ga ce
(QR-kode) eller brukerveiledningen. CBbPXKETE KbM NPUHTEpPA.
8. 3apepieTe porika Z-HarbHaTa XapTua B MPUHTEPa 1 oTreyaTaiiTe TecTosa

w

o)}
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. Hall inne knappen ¢ (strom) tills (strom) @ LED-lampan tands pa skrivaren. Stéll in

sprék och datum/tid.

. Installera blackpatronerna som medféljer denna produkt, och vanta sedan tills

blackladdningen &r klar och bekréftelseskarmen visas.

. Ladda ner skrivardrivrutinen fran webbplatsen. Klicka pa [Ladda ner] och folj

instruktionerna pa skarmen for att installera drivrutinen och ansluta till skrivaren.

. Ladda ett papper pa rulle eller fanfold-papper i skrivaren och skriv ut en testsida.

Se videon (QR-kod) eller bruksanvisningen.

Vv

cTpaHmua. Brxte Bugeoto (QR kog) nnv PbkoBoacTBOTO 3a NOTpebuTens.

5. Turiet nospiestu () (barosanas) pogu, lidz iedegas (barosanas) LED indikators un

6.

iesledzas printeris. lestatiet valodu un datumu/laiku.

Uzstadiet tintes kasetnes, kas ieklautas 3 izstradajuma piegades komplekta, un
péc tam gaidiet, lidz tiek pabeigta tintes iepildisana un paradas apstiprindjuma
ekrans.

7. Timek|a vietné lejupieladéjiet printera draiveri. Noklikskiniet [Download]

un sekojiet noradém ekrana, lai instalétu vadibas programmu un izveidotu
savienojumu ar printeri.

8. levietojiet printeri papira rulli vai zigzagpapiru un izdrukajiet testa lapu. Skatiet
video (QR kods) vai lietosanas instrukciju.
5. Aby wiaczy¢ drukarke, wcisnij przycisk () (zasilanie) i przytrzymaj go, dopdki dioda 5. Norédami jjungti spausdintuva, palaikykite nuspaude mygtuka ¢) (maitinimas),
LED @ (zasilanie) nie zaswieci sie. Ustaw jezyk i date/godzine. kol uzsidegs (maitinimo) viesos diodas. Nustatykite kalbg ir data / laika.
6. Zamontuj wktady z atramentem dotaczone do tego produktu, a nastepnie 6. |Jdékite rasalo kasetes, pridétas prie sio produkto, ir palaukite, kol rasalo jkrovimas

poczekaj, az fadowanie atramentu zostanie zakoriczone i zostanie wyswietlony

baigsis ir pasirodys patvirtinimo ekranas.

ekran potwierdzenia. r L 18 svetainés atsisiyskite spausdintuvo tvarkykle. Spustelékite [Download]
7. Pobierz sterownik drukarki z witryny internetowej. Kliknij opcje [Pobierz] i ir vykdykite ekrane pateiktas instrukcijas, kad jdiegtuméte tvarkykle ir
postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby zainstalowac prisijungtumeéte prie spausdintuvo.
sterownik i nawigzac potaczenie z drukarka. 8. |dékite j spausdintuva ritininj arba gofruota popieriy ir i$spausdinkite bandomajj

8.

Zataduj do drukarki papier w rolce lub sktadanke i wydrukuj strone testowa. Patrz
nagranie wideo (kod QR) lub Przewodnik uzytkownika.

puslapj. Perziarékite vaizdo jrasa (QR kodg) arba Vartotojo vadova.

5. Podrzte tlacitko (b (napajeni), dokud se nerozsviti kontrolky @ (napajeni) a 5. Hoidke nuppu ¢) (toide) printeri sisseltilitamiseks all, kuni LED-tuli (toide) stittib.
nezapne se tiskdrna. Nastavte jazyk a datum/cas. Madra keel ning kuupdev/kellaaeg.

6. Nainstalujte inkoustové patrony dodané s timto produktem, pak pockejte, dokud 6. Paigaldage tootega kaasasolevad tindikassetid ja oodake, kuni tindi laadimine on
neskond¢i plnéni inkoustu a zobrazi se obrazovka potvrzeni. I6petatud ning kuvatakse kinnitusekraan.

7. Ovladac tiskarny si muzete stahnout z webové stranky. Kliknéte na tlacitko = 7. Laadige veebisaidilt alla printeri draiver. KIdpsake [Download] ning jérgige draiveri
[Stahnout] a podle pokynti na obrazovce nainstalujte ovladac a pfipojte se k installimiseks ja printeriga Gihenduse loomiseks ekraanil ndidatud juhiseid.
tiskarné. 8. Laadige printerisse rull- voi voldikpaber ja printige kontrollleht. Vaadake videot

8. Vlozte do tiskarny roli nebo skladany papir a vytisknéte zkusebni stranku. (QR-kood) véi kasutusjuhendit.

Prohlédnéte si video (QR kdd) nebo uzivatelskou pfirucku.

5. A nyomtaté bekapcsolésahoz tartsa lenyomva a ¢) (bekapcsolé) gombot, amig a 5 1% O (BIR) HEEZE @ (B LD ERT=42, LUTIFTE
@ (bekapcsolasi) LED kigyullad. Allitsa be a nyelvet, valamint a datumot/idét. BiE, EESFEES / BtE.

6. Helyezze be termékhez mellékelt a tintapatronokat, majd varjon, ami ok O p e E A s = Ay ek T )
bef)éjezédika tinta betoltése, és megjele’?\ik a megerésl”éc’i kép:erny(i 9 6. itzv‘Z(SFIu{:I‘JEWE’Ji_m; %’Eﬁﬁ&%?':m#fmaiﬁv\ﬁ%° N

7. Toltse le a nyomtatdillesztt a webhelyrdl. Kattintson a [Letoltés] gombra, majd 7. WSS N EFTENHLIRENTER . = [ TH ], ARERBREE EARAR
kovesse a rIiéperr;yén Ie'xltf;(até urt]asitésokat azillesztéprogram telepitéséhez és a sC HIRENFEFRFIERITENN
ryortatohoz val0 cectlakosashoz FE@ARSMOIBENIENF . BRAEURIEFIBRSYRHAM https://epson

8. Toltson be a nyomtatoba tekercses vagy hajtogatott papirt, és nyomtasson ki N ety N 5 - . ' '
egy tesztoldal)t/, Tovabbi informa’tcic’)katg Z vidjeé%an (QpR—Igéd) vag)); a hasznalati sn FUETE, BETETH, EHRAZLERSHAL 400-810-9977,
Gtmutatoban talal. 8. HERFITBRENITEINIFHTENMRTT. HEFBISR (REE) A

5.

6.

7.

Na zapnutie tlaciarne podrzte tlacidlo ¢ (napajanie), kym sa nerozsvieti LED
kontrolka @ (napéjanie). Nastavte jazyk a datum/cas.

Nainstalujte atramentové kazety dodané s tymto produktom a potom pockajte,
kym sa dokonci plnenie atramentom a zobrazi potvrdzovacia obrazovka.

Z webovej stranky si stiahnite ovladac tlaciarne. Kliknite na [Stiahnut] a postupujte
podla pokynov na obrazovke na instalaciu ovlddaca a pripojenie k tlaciarni.

8. Vlozte do tlaciarne rolovany alebo skladany papier a vytlacte skisobnu stranku.
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